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CURRICULUM VITAE ET STUDIORUM 
ALINE PONS 
 

 
DATI PERSONALI 
 

Nome e Cognome  ALINE PONS 
Luogo e data di nascita Pinerolo, 20/10/1986 

Residenza via Riccardo Balmas 26, 10063 Pomaretto 
Cittadinanza Italiana 

Tel. +39 340 3380073 
E-mail aline.pons@unito.it 

Codice fiscale PNSLNA86R60G674G 
Posizione attuale Docente a contratto del laboratorio di occitano – L-FIL-LET/12 (corso di laurea 

magistrale in Scienze Linguistiche), a.a. 2022/2023. 
Assegnista per il programma di ricerca “Raccontare il paesaggio culturale 
attraverso i nomi dei luoghi” (responsabile Prof. Gianmario Raimondi), 
nell’ambito del Progetto PNRR “NODES – Nord Ovest Digitale e Sostenibile”, 
presso il Dipartimento di Scienze Umane e Sociali dell'Università della Valle 
d'Aosta. 
Cultrice della materia presso il Dipartimento di Studi Umanistici dell’Università 
degli Studi di Torino (s.s.d. L-FIL-LETT/12)  
Redattrice dell’Atlante Linguistico ed Etnografico del Piemonte Occidentale 
Abilitata alla seconda fascia nel settore 10/F3 (Linguistica e Filologia italiana), 
dal 29/03/2021 al 29/03/2030 

Indirizzo del luogo di 
lavoro  

Strada Cappuccini 2, 11100 Aosta.  

Lingue conosciute Lingue materne: occitano, piemontese, italiano; 
Altre lingue: francese (ottimo), inglese (B2), spagnolo. 

 
STUDI, FORMAZIONE E PREMI 
 

TITOLI DI STUDIO 
2017 Dipartimento di Studi Umanistici – Università degli Studi di Torino 

Dottorato di Ricerca in Scienze del Linguaggio e della Comunicazione – ottimo 
con tesi dal titolo Parole di Montagna. Il lessico geografico nelle Alpi Cozie (Tutor Prof.ssa 
Sabina Canobbio). 

2012 Facoltà di Lettere e Filosofia - Università degli Studi di Torino   
Laurea Magistrale in Scienze Linguistiche – 110/110 e Lode 
con tesi dal titolo La toponomastica di Villar Perosa. Patrimonio della comunità e competenza 
dei singoli parlanti (Relatore Prof. Tullio Telmon). 

2008 Facoltà di Lettere e Filosofia - Università degli Studi di Torino   
Laurea Triennale in Comunicazione Interculturale – 110/110 e Lode 
con tesi dal titolo La toponomastica della Coumba ëd Barlëté (Villar Perosa) (Relatore Prof. 
Tullio Telmon). 



2 
 

2005 Liceo Classico Statale G.F. Porporato - Pinerolo 
Maturità Sociopsicopedagogica prog. Brocca – 100/100 

ESPERIENZE DI FORMAZIONE ALL’ESTERO 
2013 Centro di Dialettologia ed Etnografia di Bellinzona (CH) 

Partecipazione ai Corsi estivi 2013 (26 agosto – 6 settembre 2013) 
2014 Laboratoire Bases, Corpus, Language de l’Université de Nice Sophia Antipolis 

(FR). Permanenza, in qualità di stagiaire, nell’équipe Dialectologie, Diachronie, 
Phonologie, e collaborazione al progetto THESOC - Thesaurus Occitan  
(1 gennaio – 28 febbraio 2014) 

ALTRE ESPERIENZE DI FORMAZIONE 
2008 Formont s.c.a.r.l per la Formazione Professionale 

Corso per Accompagnatore Naturalistico o Guida Escursionistica Ambientale 
(332 ore) 

2014 Dipartimento di Studi Umanistici 
Corso “Come finanziare la ricerca umanistica” (13 ore) 

2017 Cooperativa O.R.So 
Corso di Aggiornamento Accompagnatore Naturalistico (50 ore) 

2021 Cooperativa O.R.So 
Corso di Aggiornamento Accompagnatore Naturalistico (50 ore) 

PREMI 
2009 Premio Optime dell’Unione Industriale di Torino 
2010 Premio di Espaci Occitan nell’VIII concorso per tesi di laurea 
2013 Premio per la miglior tesi di laurea in Scienze Linguistiche dell’anno 

accademico 2010/2011 
2015 Premio per il miglior poster in occasione del convegno “Perché scrivere: 

motivazioni, scelte, risultati”, Olomouc (CZ) 
2017 Premio “Livio Griot” conferito dalla Fondazione “La Stampa – Specchio dei 

tempi” per il progetto “Il nome nella roccia”. 
2018 Premio “Peter T. Ricketts” conferito dall’AIEO (Association Internationale 

d’Études Occitanes) per la miglior tesi di dottorato in studi occitani (lavori 
discussi fra il 1 gennaio 2016 e il 31 agosto 2017). 

2018 Targa “Manteneire de la lengo prouvensolo” attribuita dall’Associazione 
Culturale “La Valaddo” di Roure. 

2022 Premio letterario dell’Istituto Bellunese di Ricerche Sociali e Culturali (dedicato 
alla Contessa Caterina De Cia Bellati Canal) per le specificità di vita e di 
cultura di tutto l'arco alpino – primo premio per la sezione “linguistica” 

 
DIDATTICA UNIVERSITARIA 
 
a.a. 2022/2023 Laboratorio di occitano (corso di Laura Magistrale in Scienze Linguistiche, Università degli 

Studi di Torino) 
 
ESPERIENZE DI RICERCA 
 
Le mie esperienze di ricerca si concentrano soprattutto sulla raccolta di dati etnolinguistici e toponomastici 
attraverso inchieste di campo (svolte principalmente nell’area cisalpina di parlata occitana, ma anche in 
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diverse città italiane) sul loro trattamento (con trascrizione fonetica e organizzazione semantica dei materiali) e 
sulla loro elaborazione anche cartografica (con buona conoscenza di diversi sistemi di archiviazione e 
organizzazione digitale dei dati dialettali). 
 

ASSEGNI E BORSE DI STUDIO DI RICERCA 
ottobre – dicembre 2012 Borsa di addestramento alla ricerca presso l’Atlante Linguistico ed Etnografico 

del Piemonte Occidentale 

marzo – agosto 2016 Borsa di studio di ricerca presso l’Atlante Linguistico ed Etnografico del 
Piemonte Occidentale 

marzo – ottobre 2017 Borsa di studio di ricerca presso l’Atlante Linguistico ed Etnografico del 
Piemonte Occidentale 

febbraio – maggio 2018 Borsa di studio di ricerca presso l’Atlante Linguistico ed Etnografico del 
Piemonte Occidentale 

giugno 2018 – 
settembre 2019  

Assegno di ricerca nell’ambito del progetto SALAM (Subalpine and Alpine 
Languages and Migration) diretto dal Prof. Matteo Rivoira 

ottobre – dicembre 2019 Borsa di studio di ricerca nell’ambito del progetto SALAM (Subalpine and 
Alpine Languages and Migration) diretto dal Prof. Matteo Rivoira 

febbraio 2020 – 
dicembre 2021 

Assegno di ricerca nell’ambito del progetto CLiMAlp (Corpus linguistics meets 
Alpine cultural heritage: documenting and safeguarding linguistic minorities in 
the Alps) diretto dal Prof. Livio Gaeta. 

aprile 2022 – febbraio 
2023 

Assegno di ricerca nell’ambito del progetto CLiMAlp (Corpus linguistics meets 
Alpine cultural heritage: documenting and safeguarding linguistic minorities in 
the Alps) diretto dal Prof. Livio Gaeta. 

PARTECIPAZIONE A PROGETTI DI RICERCA 
2008 - 2012 Conduzione di un’inchiesta toponomastica (comune di Villar Perosa) 

nell’ambito del progetto Atlante Toponomastico del Piemonte Montano - ATPM 
2012 – in corso Redazione dell’Atlante Linguistico ed Etnografico del Piemonte Occidentale - 

ALEPO 
2013 - 2015 Partecipazione al Progetto CLAPie - Culture e Lingue delle Alpi Piemontesi, 

un’esperienza di ricerca multidisciplinare (diretto da Federica Cugno) 
2016 - 2017 Collaborazione al Progetto progetto Ri.So.R.S.E. - Ricerca Sociologica su 

Rispondenza e Statistiche Ecclesiastiche, promosso dal Centro Studi Confronti 
e Migrazioni di Roma.  

2018 - 2019 Partecipazione al Progetto SALAM - Subalpine and Alpine Languages and 
Migration (diretto da Matteo Rivoira) 

2020 – 2023 Partecipazione al progetto PRIN CLiMAlp - Corpus linguistics meets Alpine 
cultural heritage: documenting and safeguarding linguistic minorities in the Alps 
(diretto da Livio Gaeta) 

2022 – in corso Partecipazione al progetto PRIN Alpilink: German-Romance Language Contact 
in the Italian Alps: documentation, explanation, participation, diretto da Stefan 
Rabanus presso l’Università degli Studi di Verona (in collaborazione con le 
Università di Torino, della Valle d'Aosta, di Trento e di Bolzano). 
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2023 – in corso Partecipazione al programma di ricerca “Raccontare il paesaggio culturale 
attraverso i nomi dei luoghi” (responsabile Prof. Gianmario Raimondi) presso il 
Dipartimento di Scienze Umane e Sociali dell’Università della Valle d'Aosta, 
nell'ambito del Progetto PNRR “NODES – Nord Ovest Digitale e Sostenibile”, 
che coinvolge il Politecnico di Torino, l’Università degli Studi di Torino, 
l’Università del Piemonte Orientale, l’Università degli Studi dell'Insubria, 
l’Università degli Studi di Pavia e l’Università della Valle D’Aosta. 

COORDINAMENTO DI PROGETTI DI RICERCA 
2015 - 2016 Ideazione e coordinamento del Progetto “Coltivare Parole: raccolta e semina di 

saperi agricoli nelle lingue locali”, promosso dall’Associazione Amici della 
Scuola Latina di Pomaretto e finanziato dalla Fondazione CRT e dalla Regione 
Piemonte (legge 482/99). 

2015 - 2017 Ideazione e coordinamento del Progetto “Da Babele a Pentecoste: le lingue dei 
culti cristiani fra il nord est e il nord ovest d’Italia”, promosso dalla Società di 
Studi Valdesi e finanziato dall’Otto per Mille delle Chiese Valdesi e Metodiste.  

2017 – in corso Coordinamento del Progetto “Toponomastica delle Valli Valdesi”, promosso 
dalla Società di Studi Valdesi in sinergia con ABACVM – Tavola Valdese. 

APPARTENENZA A GRUPPI DI STUDIO E REDAZIONE  
2011 – in corso Membro della Società di Studi Valdesi (Torre Pellice). Da settembre 2020 

membro del Seggio della Società. 
2012 – in corso Membro della redazione della rivista “La Beidana. Cultura e Storia nelle valli 

valdesi”. Dal 2015 al 2018 con il ruolo di caporedattrice (Torre Pellice). 
2015 – in corso Membro del Centro Studi Confronti e Migrazioni (Roma). 

2019 – 2021 Membro della Sezione Studi della COSDI (Commissione Studi Dialogo 
Integrazione) della Federazione delle Chiese Evangeliche in Italia (Roma). 

2020 – in corso Membro della redazione del BALI “Bollettino dell’Atlante Linguistico Italiano”. 
2020 – in corso Membro del CIEBP - Centre d’Information sur l’Education Bilingue et 

Plurilingue (Aosta-Paris). Da febbraio 2022 membro del Conseil 
d’Administration del Centre. 

PARTECIPAZIONE A COMITATI ORGANIZZATORI DI CONVEGNI 
 25 settembre 2010 Convegno “Letteratura per una lingua, lingua per una letteratura” (Pomaretto) 
 24 settembre 2011 Convegno “Plurilinguismo e lingue minoritarie” (Pomaretto) 
22 settembre 2012 Convegno “Nomi Propri e luoghi in comune. Toponomastica tra leggende e 

territorio” (Pomaretto) 
28 settembre 2013 Convegno “Piante, animali e altre meraviglie. Il patouà racconta un mondo” 

(Pomaretto) 
22-24 gennaio 2014 Convegno AISV 2014 (Torino) 

27 settembre 2014 Convegno “Dal FOLK al POP. La musica occitana fra tradizione e nuovi generi” 
(Pomaretto) 

15-17 maggio 2015 Convegno “Lingue e culture della montagna: prospettive di studio e modalità di 
trattamento dei dati etnolinguistici” (Torino - Bobbio Pellice) 

 26 settembre 2015 Convegno “Vitalità, morte e miracoli dell’occitano” (Pomaretto) 
24 settembre 2016 Convegno “Coltivare Parole: lingue locali ed etnobotanica” (Pomaretto) 

6 ottobre 2016 Giornata di Studi “Ha ancora senso studiare i dialetti? Percorsi e 
prospettive della dialettologia a Torino” (Torino) 
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23 settembre 2017 Convegno “A scuola di occitano? I come e i perché dell’insegnamento delle 
lingue locali” (Pomaretto) 

25-26 gennaio 2018 Convegno “Lingue e migranti nell’area alpina e subalpina occidentale” (Torino) 
29 settembre 2018 Convegno “L’eredità di Arturo Genre” (Pomaretto) 

6 aprile 2019 Convegno “Il francese come L2 e come lingua minoritaria nella scuola italiana e 
nelle scuole delle Valli Valdesi” (Pomaretto) 

28 settembre 2019 Convegno “L’occitano nei documenti delle Alpi Occidentali” (Pomaretto) 
12-17 luglio 2021 Convegno “Occitània: centres e periferias. XIIIn Congrès de l'Associacion 

Internacionala d’Estudis Occitans” (Cuneo) 
28 maggio 2022 Giornata di Studi: “Mostrar. Per una didattica delle lingue minoritarie in 

Piemonte” (Saluzzo) 
 
 

COMUNICAZIONI E INTERVENTI 
 
Comunicazioni a convegni di studio 
 
1. 03/07/2013, Sappada: “I giovani e il dialetto: un confronto tra le valli del cuneese e le valli valdesi del 

torinese” (comunicazione, con Silvia Giordano, durante il convegno “Le mille vite del dialetto”). 
2. 23/04/2014, Grenoble: “Partager les noms: entre héritage de la communauté et compétence de chaque 

locuteur” (comunicazione in occasione della “Journée d’Etudes: inventaire microtoponymique du Massif 
de la Chartreuse. Premier bilan”). 

3. 14/07/2014, Sappada: “Parlare dall’alto: la deissi verticale nelle valli cisalpine di parlata occitana” 
(comunicazione durante il convegno internazionale “Dialetto: parlato, scritto, trasmesso”). 

4. 07/07/2015, Monaco di Baviera: “[aˈmunt ei̯kjau̯t]: gli avverbi deittici che indicano l’altitudine nelle valli 
italiane di parlata occitana” (comunicazione durante il 7en Obrador de Lingüistica Occitana) 

5. 18/09/2015, Palermo: “Coltivare parole: ricerca, comunicazione e restituzione” (comunicazione, con 
Piero Andrea Martina, durante il convegno internazionale “Saperi Umanistici nella contemporaneità”).  

6. 7/11/2015, Saint Nicolas: “Esperimenti di tutela del francoprovenzale in Piemonte: continuità e originalità 
rispetto alla realtà occitana” (comunicazione, con Paolo Benedetto Mas, durante la Conférence annuelle 
sur l’activité scientifique du Centre d’Études Francoprovençales René Willien, “Transmission, 
revitalisation et normalisation”). 

7. 19/12/2015, Ravenna: “Coltivare Parole: etnobotanica nel pinerolese e nelle valli valdesi” 
(comunicazione durante il convegno “Fitonimia e zoonimia popolare”). 

8. 1/07/2016, Sappada: “Dall’onomasiologia alla semasiologia: andata e ritorno” (comunicazione durante il 
convegno internazionale “Dialetti: uno-nessuno-centomila”). 

9. 24/09/2016, Pomaretto: “Coltivare parole. Presentazione del progetto” (comunicazione durante il 
convegno “Coltivare Parole: lingue locali ed etnobotanica”). 

10. 04/07/2017, Sappada: “La nuova toponomastica delle vie di scalata” (comunicazione durante il 
convegno internazionale “Dialetto e società”). 

11. 23/09/2017, Pomaretto: introduzione e moderazione del convegno “A scuola di occitano? I come e i 
perché dell’insegnamento delle lingue locali”. 

12. 04/07/2018, Sappada: “Per un atlante gergale: documenti e materiali dalle Alpi Occidentali” 
(comunicazione, con Matteo Rivoira, durante il convegno internazionale “Itinerari dialettali. Omaggio a 
Manlio Cortelazzo a cento anni dalla nascita). 
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13. 07/09/2018, Torino: “Il progetto SALAM: Subalpine and Alpine Languages and Migration” 
(comunicazione, con Matteo Rivoira e Alessandro Vitale Brovarone, in occasione del XXIII convegno 
internazionale dell’ALiR “gli atlanti linguistici del Piemonte nel quadro della geografia linguistica 
romanza”). 

14. 21/02/2019, Cagliari: “Il francese nelle Valli Valdesi: da lingua dell’identità a lingua della diversità” 
(comunicazione, con Matteo Rivoira, in occasione del XIX convegno internazionale dell’AITLA “Lingue 
minoritarie tra localismi e globalizzazione”). 

15. 06/04/2019, Pomaretto: “Il francese come possibilità d’incontro” (comunicazione al convegno “Il francese 
come L2 e come lingua minoritaria nella scuola italiana e nelle scuole delle Valli Valdesi”) 

16. 05/06/2019, Torino: “l’occitano” (comunicazione nell’ambito del seminario “Plurilinguismo e identità 
culturale: seminario di formazione e divulgazione sul tema delle minoranze linguistiche nello Stato 
italiano in occasione del ventennale della Legge 482/99”) 

17. 21/02/2020, Siena: “Le lingue dei culti valdesi e metodisti in Italia” (comunicazione, con Marta Maffia, in 
occasione del XX Congresso Internazionale dell’Associazione Italiana di Linguistica Applicata “lingue in 
contatto e linguistica applicata. individui e società”) 

18. 14/05/2021, Udine (ma online), partecipazione alla tavola rotonda Formazion dai insegnants e produzion 
di materiâi didatics (nell’ambito del convegno “Le lingue regionali a scuola”) 

19. 02/09/2021, SLE 2021 (online): “Mountain linguistics: The Western Alpine Landscape” (comunicazione 
al workshop WS17 Mountain linguistics, insieme a Raffaele Cioffi,  Livio Gaeta, Gianmario Raimondi, 
Marco Angster, Paolo Benedetto Mas, Matteo Rivoira) 

20.  04/11/2021, Siena: “Lingue di culto e immigrazione: il twi nelle chiese valdesi e metodiste in Italia” 
(comunicazione, con Marta Maffia, in occasione del convegno internazionale “La lingua italiana in Africa. 
L’Africa nella lingua italiana”) 

21. 27/11/2021, Montpellier: “Lo ròtle de l’investigatritz dins l’enquesta semasiologica” (comunicazione in 
occasione del convegno “Ièr, deman, diga-mo din la lenga. Collectage et recherche en occitan”) 

22. 8-10/09/2022, Bressanone: “Correnti e confini nelle Alpi di parlata occitana” (poster presentato al LV 
Congresso Internazionale della Società di Linguistica Italiana - SLI “Confini nelle lingue e tra le lingue”, 
con Matteo Rivoira) 

23. 7-8/10/2022, Pavia: “Come sappiamo quello che scriviamo sull'occitano e sul francoprovenzale” 
(intervento, con Matteo Rivoira, al convegno “Raccogliere e conservare dati linguistici in contesti 
plurilingui Risorse e metodi”) 

 
Interventi in ambito universitario 
 
1. 30/01/2013, Udine: “Nominare lo spazio alpino” (comunicazione in occasione dell’incontro del collegio 

dottorale). 
2. 15/05/2013, Torino: “Nominare le montagne” (comunicazione in occasione degli incontri dottorali di 

Scienze del Linguaggio e della Comunicazione). 
3. 02/09/2013, Bellinzona: “Come i “giovani” (e non solo) vivono il dialetto (e non solo) oggi nelle valli del 

torinese e del cuneese” (comunicazione, con Silvia Giordano, nell’ambito della Scuola Estiva del Centro 
di Dialettologia e Etnografia). 

4. 16/04/2014, Torino: “La ricerca di campo: metodologie e problematiche” (comunicazione, con Paolo 
Benedetto Mas, in occasione degli incontri dottorali del curriculum “dialettologia, geografia linguistica e 
sociolinguistica). 

https://osf.io/vnwyp/
https://osf.io/5eafq/
https://osf.io/f4vqa/
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5. 08/09/2014, Monaco di Baviera: “Relazione sull’attività svolta” (comunicazione in occasione dell’incontro 
col collegio dottorale). 

6. 19/03/2015, Montpellier: “L’occitan en Italie” (conferenza presso il Département d’occitan dell’Université 
Paul Valéry). 

7. 10/12/2015, Torino: “Esperimenti di ricerca di campo in Piemonte” (lezione nell’ambito del corso 
triennale di linguistica generale tenuto da Ilaria Fiorentini). 

8. 17/05/2016, Torino: “La ricerca semasiologica” (lezione nell’ambito del corso specialistico di dialettologia 
tenuto da Sabina Canobbio). 

9. 27/01/2017, Roma: “Il multilinguismo nella vita delle comunità” (lezione nell’ambito del master in teologia 
interculturale della Facoltà Valdese di Teologia).  

10. 29/11/2018, Torino: “L’occitano” (Lezione nell’ambito del corso triennale di dialettologia romanza tenuto 
da Matteo Rivoira). 

11. 18/05/2019, Torino: “Il francese: lingua di minoranza e lingua dei migranti” (Lezione nell’ambito del corso 
magistrale di dialettologia romanza tenuto da Matteo Rivoira). 

12. 05/11/2020, Torino: “La semantica dei gerghi in contesti plurilingui” (Lezione nell’ambito dei Seminari di 
formazione curriculare ‘Problemi e metodi della ricerca umanistica’ del Dottorato in Lettere, Curriculum 
di Dialettologia Italiana, Geografia Linguistica e Sociolinguistica). 

13. 20/04/2021; 11/05/2021 e 18/06/2021, Torino: partecipazione con un intervento al ciclo di seminari 
WALMiG - Western Alps Linguistic Minorities Grammars (dedicati all’articolo e alla morfologia verbale) 

14. 18 e 24/05/2021, Torino: “L’occitano” (Lezione nell’ambito del corso triennale di dialettologia romanza 
tenuto da Matteo Rivoira). 

15. 07/12/2021, Torino: “Parole di montagna” (Lezione nell’ambito del corso specialistico di dialettologia 
romanza tenuto da Matteo Rivoira). 

16. 23/11/2022, Torino: “La scrittura degli sportelli linguistici in Piemonte” (Lezione nell’ambito del corso 
specialistico di dialettologia romanza tenuto da Matteo Rivoira). 

 
Interventi e lezioni di carattere divulgativo  
 
1. 2011, Pomaretto: “Corso di fonetica articolatoria” (5 lezioni per i responsabili degli Sportelli Linguistici, 

fra novembre e dicembre). 
2. 22/09/2012, Pomaretto: “Un metodo di ricerca toponomastica: fra il parlante e la comunità” 

(comunicazione durante il convegno “Nomi Propri e luoghi in comune”). 
3. 13/03/2013, Villar Perosa: “Luoghi addomesticati: come i villaresi nominano la loro terra” (presentazione 

della tesi di laurea). 
4. 23/10/2013, Torino: “Coltivare Parole” (comunicazione nel ciclo di incontri promosso dall’Associazione 

Francoprovenzali di Puglia). 
5. 2013, Pomaretto: “Corso di occitano scritto” (7 lezioni, fra ottobre e novembre). 
6. 2014, Pomaretto: “Corso di occitano orale” (8 lezioni, fra marzo e maggio). 
7. 15/05/2014, Cuneo: “L’economia alpina nelle Valli Valdesi” (comunicazione, con Enzo Negrin, per il ciclo 

di incontri “Le Lingue d’Oc. Pluralità, storia, cultura”). 
8. 01/10/2014, Torino: “Le politiche di tutela dell’occitano in val Germanasca a 15 anni dall’approvazione 

della Legge 482/99” (comunicazione nel ciclo di incontri promosso dall’Associazione Francoprovenzali di 
Puglia). 
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9. 16/10/2014, Demonte: “La deissi: quando la lingua ha bisogno di toccare la realtà” (comunicazione nel 
ciclo di incontri promossi dalla Comunità Montana Valle Stura). 

10. 2014, Pomaretto: “Corso di occitano scritto e orale” (5 lezioni fra ottobre e novembre). 
11. 14/11/2014, Villar Perosa: “Dal francese al siciliano: le lingue di casa nelle valli valdesi” (comunicazione, 

con Silvia Giordano, per il ciclo di incontri “Bondzour Français!” promosso dall’Associazione Culturale La 
Valaddo). 

12. 04/12/2014, Cuneo: “Nozioni pratiche di uso della lingua d’Oc negli uffici” (comunicazione nel ciclo di 
incontri “Le lingue d’oc: la libertà di esprimersi a “nosto modo” nella pubblica amministrazione”). 

13. 11/12/2014, Cuneo: “La grafia della lingua d’oc nei secoli” (comunicazione nel ciclo di incontri “Le lingue 
d’oc: la libertà di esprimersi a “nosto modo” nella pubblica amministrazione”). 

14. 2015, Pomaretto: “Corso di occitano: lingua e cultura” (4 lezioni a marzo). 
15. 21/10/2015, Torino: “Il cantiere dell’Atlante Linguistico ed Etnografico del Piemonte occidentale” 

(comunicazione, con Paolo Benedetto Mas, nel ciclo di incontri promosso dall’Associazione 
Francoprovenzali di Puglia). 

16. 01/04/2016, Pomaretto: “Coltivare Parole: un piccolo atlante di parole e piante” (presentazione del 
progetto). 

17. 14/03/2017, Pomaretto: “L’occitano come lingua delle arti. Cinema, prosa, teatro” (introduzione e 
coordinamento del corso di occitano, marzo-maggio 2017). 

18. 18/10/2017, Torino: “Spazio e tempo nelle carte dell'Atlante Linguistico ed Etnografico del Piemonte 
Occidentale” (comunicazione, con Paolo Benedetto Mas, nel ciclo di incontri promosso 
dall’Associazione Francoprovenzali di Puglia). 

19. 03/11/2017, Perosa Argentina: “Le Valli Valdesi sono ancora un territorio ‘al centro’? Presentazione del 
numero di novembre della rivista La Beidana. Cultura e storia delle Valli Valdesi” (con Ines Pontet e 
Manuela Rosso). 

20. 20/01/2017, Venaria Reale: “Cultura occitana e patrimonio linguistico” (lezione di 4h nell’ambito del 
corso di Aggiornamento accompagnatore naturalistico o guida escursionistica ambientale organizzato 
dal Formont). 

21. 21/05/2018, Pomaretto: “La toponomastica” (lezione nell’ambito del Corso di Occitano organizzato dalla 
Scuola Latina). 

22. 2019, Pomaretto: “Corso di occitano scritto” (4 lezioni fra gennaio e febbraio). 
23. 11/05/2019, Torino: “Le azioni di promozione e tutela sul campo: occitano e francese” (intervento 

nell’ambito del Seminario: «Strategie per tutelare le lingue di minoranza» promosso dal Centro 
Interculturale della Città di Torino). 

24. 2019, Pomaretto, “Corso sul Patrimonio Linguistico del Piemonte” (3 lezioni a novembre) 
25. 06/12/2018, Pinerolo, “Il patrimonio linguistico del Piemonte” (lezione presso l’Istituto Superiore I. Porro) 
26. 2021, online (Chambra d’òc), “L’occitano cisalpino: strutture e variazione” (10 lezioni da 2h con Matteo 

Rivoira) 
27. 11/09/2021, Torre Pellice, presentazione del volume Gustavo Malan. Il gergo dei canapini di Crissolo in 

occasione di “Una Torre di Libri” (con Matteo Rivoira) 
28. 2022, online e Saluzzo (Chambra d’òc), “Comprene, parlar, escriure e mostrar. Corso di lingua occitana 

in quattro sezioni” (10 lezioni da 2h). 
 
PUBBLICAZIONI  
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in grassetto gli articoli in riviste di fascia A 
 
Monografie 
 
1. PONS, A. (2019), Parole di montagna. Il lessico geografico delle Alpi Cozie, Turnhout, Brepols. 
 
Articoli e saggi  
 
1. PONS, A. (2013) “Un metodo di ricerca toponomastica: fra il parlante e la comunità”, in Nomi Propri e 

luoghi in comune. Atti del convegno (Pomaretto, Scuola Latina, 22 settembre 2012), s.d., pp. 13-19. 
2. PONS, A. (2013), “La compétence des noms de lieux comme clé pour lire la perception de l'espace des 

habitants de Villar Perosa.”, in Géolinguistique, 14, pp. 35–56. 
3. GIORDANO, S./PONS, A. (2014), “I giovani e il dialetto: un confronto tra le valli del Cuneese e le Valli 

Valdesi del Torinese”, in MARCATO, G. (a cura di), Le mille vite del dialetto, Padova, Cleup, pp. 401-408. 
4. GIORDANO, S./PONS, A. (2014), “Repertori linguistici a confronto: una ricerca in alcune scuole di area 

occitana”, in PORCELLANA, V./DIÉMOZ F. (a cura di) Minoranze in mutamento, Alessandria, Edizioni 
Dell’Orso, pp. 73-92. 

5. GIORDANO, S./PONS, A. (2014), “Esercizi tassonomici a partire dalle carte dell’ALEPO sulla fauna 
selvatica”, in CUGNO, F./MANTOVANI, L./RIVOIRA, M./SPECCHIA, S. (a cura di), Studi linguistici in onore di 
Lorenzo Massobrio, Torino, Istituto dell'Atlante Linguistico Italiano, pp. 549-560. 

6. PONS, A. (2015), “Parlare dall’alto: la deissi verticale in val Germanasca”, in MARCATO, G. (a cura di), 
Dialetto: parlato, scritto, trasmesso, Padova, Cleup, pp. 329-336. 

7. PONS, A. (2015), “La variazione diatopica del significato. Il caso di bial nelle Alpi Occidentali”, in 
BENEDETTO MAS, P./D’ADDARIO, C./GHIA, A./GIORDANO, S./PONS, A./SORDELLA, S./TROVATO, M. (a cura di), 
L’abisso saussureano e la costruzione delle varietà linguistiche, Alessandria, Edizioni Dell’Orso, pp. 
153-166. 

8. BENEDETTO MAS, P./PONS, A. (2016), “Expériences d’écriture du francoprovençal en Piémont: continuité 
et originalité au regard de la réalité occitane”, in CHAMPRETAVY, R. (a cura di), Transmission, 
revitalisation et normalisation. Actes de la Conférence annuelle sur l’activité scientifique du Centre 
d’Etudes Francoprovençales (Saint Nicolas, 7/11/2015), Aosta, Région Autonome de la Vallée d’Aoste, 
pp. 75-85. 

9. PONS, A. (2016), “Coltivare Parole. Un piccolo atlante fitonimico del Pinerolese e delle Valli 
Valdesi”, in Bollettino dell’Atlante Linguistico Italiano, n. 40, pp. 153-162. 

10. PONS, A. (2017), “Uno studio semasiologico del lessico geografico: la “pietraia” nelle Alpi Cozie”, in 
MARCATO, G. (a cura di), Dialetti: uno-nessuno-centomila, Padova, Cleup, pp. 249-255. 

11. BENEDETTO MAS, P./PONS, A. (2017), “Come scrivono gli sportelli linguistici in Piemonte”, in BIANCO, 
F./ŠPIČKA, J. (a cura di), Perché scrivere? Motivazioni, scelte, risultati. Atti del convegno internazionale 
di studi (Olomouc, 27-28 marzo 2015), Firenze, Franco Cesati, pp. 335-345. 

12. PONS, A. (2017), “Coltivare Parole. Un racconto del progetto”, in PONS, A. (a cura di), Coltivare Parole. 
Lingue locali ed etnobotanica, Pomaretto, Scuola Latina, pp. 59-64. 

13. PONS, A. (2018), “La nuova toponomastica delle vie di scalata”, in MARCATO, G. (a cura di), Dialetto e 
società, Padova, Cleup, pp. 197-204. 

14. PONS, A./RIVOIRA, M. (2018), “Le lingue dei valdesi”, in Riforma e Movimenti Religiosi, n. 3, pp. 379-395. 
15. PONS, A./RIVOIRA, M. (2019), “Per un atlante gergale: documenti e materiali dalle Alpi Occidentali”, in 

MARCATO, G. (a cura di), Itinerari dialettali. Omaggio a Manlio Cortelazzo a cento anni dalla nascita, 
Padova, Cleup, pp. 199-206. 



10 
 

16. PONS, A. (2019), “Les adverbes de lieu en occitan cisalpin”, in Revue de Linguistique Romane, 
83, pp. 119-136. 

17. PONS, A. (2019), “Le Alpi Occidentali italiane come meta di immigrazione nell’ultimo secolo: una rassegna 
preparatoria”, in DEL SAVIO, M./PONS, A./RIVOIRA M. (a cura di), Lingue e migranti nell’area alpina e 
subalpina occidentale, Alessandria, Edizioni dell’Orso, pp. 37-59. 

18. MAFFIA, M./PONS, A. (2019), “Un’inchiesta sulle lingue di culto nelle chiese evangeliche del Nord-
ovest e del Nord-est d'Italia”, in Aion, 8, pp. 161-180. 

19. BOSCHERO, G./PONS, A. (2019), “l’inchiesta”, in PONS, A./RIVOIRA, M. (a cura di), Il gergo dei canapini di 
Crissolo, di Gustavo Malan, Alessandria/Venasca, Edizioni dell’Orso/Lou Soulestrei, pp. 11-19. 

20. PONS, A. (2019), “criteri di edizione”, in PONS, A./RIVOIRA, M. (a cura di), Il gergo dei canapini di Crissolo, 
di Gustavo Malan, Alessandria/Venasca, Edizioni dell’Orso/Lou Soulestrei, pp. 21-27. 

21. PONS, A. (2019), “repertorio italiano-gergo” in PONS, A./RIVOIRA, M. (a cura di), Il gergo dei canapini di 
Crissolo, di Gustavo Malan, Alessandria/Venasca, Edizioni dell’Orso/Lou Soulestrei, pp. 123-131. 

22. DEL SAVIO, M./PONS, A. (2019), “indice dei luoghi”, in DEL SAVIO, M./PONS, A./RIVOIRA M. (a cura di), 
Lingue e migranti nell’area alpina e subalpina occidentale, Alessandria, Edizioni dell’Orso, pp. 415-422. 

23. PONS, A. (2019), “Il gergo di Usseglio”, in Bollettino dell’Atlante Linguistico Italiano, n. 43, pp. 77-
97. 

24. PONS, A./RIVOIRA, M. (2020), “Il francese nelle Valli Valdesi: da lingua dell’identità a lingua della 
diversità”, in Dal Negro, S./Marra, A. (a cura di) Lingue minoritarie tra localismi e globalizzazione. 
Collana Studi AItLA, pp. 137-149. 

25. PONS, A./ZANINI R. (2020), “‘Qui il francese più o meno lo sanno quasi tutti’. Il ruolo del francese 
nell’integrazione dei richiedenti asilo in Valle d’Aosta e nelle Valli Valdesi”, in Éducation et Sociétés 
Plurilingues, n. 45, pp. 13-26. 

26. PONS, A./RIVOIRA, M. (2020), “Gerghi in contesti plurilingui: il caso delle Alpi Occidentali”, in Argotica 17, 
pp. 52-72. 

27. PONS, A. (2020), “Nominare l'inutile. La funzione dei nomi delle vie di scalata”, in Quaderni di 
Semantica, VI – Nuova Serie, pp. 151-168. 

28. FERRAROTTI, L./PONS, A./RACCA, S. (2021), “Prospettive di studio del parlato dialettale a partire dagli 
etnotesti dell’ALEPO (Atlante Linguistico ed Etnografico del Piemonte Occidentale)”, in Rivista 
Italiana di Dialettologia, n. 44, pp. 127-150. 

29. MAFFIA, M./PONS, A. (2021), “Le lingue delle chiese valdesi e metodiste in Italia”, in FAVILLA, 
M.E./MACHETTI, S. (a cura di), Lingue in contatto e linguistica applicata: individui e società, Collana Studi 
AItLA, 13, Milano, AItLA, pp. 171-184. 

30. PONS, A. (2022), “La lingua speciale dei minatori della Val Germanasca”, in BARBERINI, F./TALFANI, C. (a 
cura di), Trans-mission: Creacion e ibridacion dins lo domeni d’òc, Turhout, Brepols, pp. 325-338. 

31. PONS, A. (2022), “L’occitano a scuola”, in VISINTIN, M.C/VARUTTI, M. (a cura di), Cultura in Friuli VII, 
Udine, Società Filologica Friulana, pp. 371-382. 

32. BENEDETTO MAS, P./PONS, A. (2022), “Il sistema dell’articolo nelle Alpi Occidentali”, in Géolinguistique, 22, 
[online: URL: http://journals.openedition.org/geolinguistique/7463; DOI: 
https://doi.org/10.4000/geolinguistique.7463] 

33. BOSCARO, V./RIVOIRA, M./SGORBINI, B./BORDANO, V./DADONE, F./GALLICCHIO, M./PONS, A./BENETTI, 
E./ROSA, A.C., “Evidence‐Based Anti‐Diabetic Properties of Plant from the Occitan Valleys of the 
Piedmont Alps”, in Pharmaceutics, 14, 2371 [online: https://doi.org/10.3390/pharmaceutics14112371]. 

 

https://doi.org/10.4000/geolinguistique.7463
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In attesa di pubblicazione 
 

32. RAIMONDI, G.M./ANGSTER, M./BELLANTE, M./BENEDETTO MAS, P./CIOFFI, R./GAETA, L./PONS, A./RIVOIRA, M. 
(proposto), ““Going Standard” on a Blank Page. A Corpus-Based Approach to Italian Western 
Alps Minorities Written Languages (Occitan, Francoprovençal and Walser)”, in PUSTKA, E./VAN DEN 
BERGHE, C.Q./WEILAND, V. (eds.) Corpus Dialectology, John Benjamins, pp. […] 

33. MAFFIA, M./PONS, A. (proposto), “Lingue di culto e immigrazione: il twi nelle chiese valdesi e metodiste in 
Italia”, in Siebetcheu R. (a cura di), La lingua italiana in Africa. L'Africa nella lingua italiana, Siena, Edizioni 
UniStraSi, pp. […]. 

 
Voci di Atlante 
 
1.  ATLANTE LINGUISTICO ED ETNOGRAFICO DEL PIEMONTE OCCIDENTALE-ALEPO, vol. V, Lo Spazio e il Tempo, 

Torino, Istituto dell’Atlante Linguistico Italiano:  
 
La Montagna: 1 pianura; 2 montagna; 3 alta montagna; 4 alpeggio; 5 vallata [valle]; 6 vallone; 7/s 

avvallamento; 8 costone; 9 costa; 10 collina; 11 montanaro; 12 versante della vallata; 13 solatìo 
[indiritto]; 14 bacìo [inverso]; 15 (qui il terreno) è tutto piatto; 16 (qui il terreno) sale; 17 (qui il terreno) 
sale ripido; 18 (il terreno) è scosceso; 19 (quel prato è) in pendenza; 20 (quel prato è) in pendenza 
dolce; 21 una buona salita; 22 (qui) si sale; 23 (si arriva) in cima; 24 (si segue) la cresta; 25 in alto (in 
montagna); 26 in alto (sul tetto); 27 in basso (a valle); 28 in basso (in cantina); 29 discesa ripida e 
pericolosa; 30 scarpata; 31 precipizio (al bordo della strada); 32 posto pericoloso (sul sentiero); 33 frana 
di pietre; 34 frana di terra; 35 pietraia; 36 (questa) non è terra, è roccia; 37 (questa roccia) si fende; 38 
(si è perso) tra le rocce; 39 (mi ha tirato) una pietra; 40 sasso; 41 parete rocciosa; 42 cresta rocciosa; 43 
colle; 44 gola [passaggio stretto]; 45 breccia (nelle rocce); 46 sentiero ripido; 47 rampa (della strada); 48 
ripiano (in montagna); 49/s terrazzamento; 50 grotta; 51 balma; 52 buche profonde (nella montagna); 53 
racconti sulla montagna; 54 pietre o cime montuose per determinare l’ora, pp. 60-246. 

 
L’alpinismo: 55 alpinista; 56 guida (alpina); 57 un buon camminatore; 58 scalare una montagna; 59 

ghiacciaio; 60 nevaio; 61 morena; 62 appiglio; 63 passaggio (in arrampicata); 64 crepaccio; 65 ponte di 
neve; 66 seracchi; 67 valanga di ghiaccio; 68 corda (dell’alpinista); 69 (l’alpinista è) legato; 70 cordata; 
71 vertigine; 72 mal di montagna; 73 (l’alpinista) è precipitato; 74 scendere a corda doppia; 75 scendere 
in slitta; 76 scendere a raspa; 77 piccozza; 78 ramponi; 79 io sono sceso troppo rapidamente; 80 (io ho) 
le gambe indolenzite; 81 cadere; 82 cadere in avanti; 83 cadere all’indietro; 84 rotolare fino in basso; 85 
inciampare; 86 rifugio; 87 guardiano (del rifugio); 88 prendere lo slancio per saltare; 89 un bel salto, pp. 
247-353. 

 
Le acque: 90 acqua; 91 sorgente; 92 fiume; 93 affluente; 94 torrente; 95/s pozza [tonfano]; 96 cascata; 97 

ruscello; 98 sponde (del fiume); 99 greto (del fiume); 100 isola; 101 guado; 102 guadare; 103 diga; 104 
mulinello d’acqua [risucchio]; 105 ponte; 106/s passerella; 107 arcata (del ponte); 108 ruscello fatto 
dall’uomo (per irrigare); 109 conduttura; 110 irrigare (i prati); 111 canaletto di derivazione; 112 (i ruscelli 
sono) in secca; 113 (i ruscelli sono) in piena; 114 (i ruscelli) hanno inondato (i prati); 115 inondazione; 
116 melma; 117 lago; 118 stagno; 119 acquitrino; 120 (un posto in cui) si sprofonda; 121 (è) 
acquitrinoso; 122 (io non so) nuotare, pp. 354-454. 

 
Il sole e il caldo:  

- 1 Il sole, pp. 834-836. 
- 3 (Il sole) tramonta, pp. 840-842. 
- 7 un posto molto ben esposto al sole, pp. 852-854. 
- 16 la siccità, pp. 882-884. 
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La pioggia e il fango:  
- 44 una grossa pioggia che dura a lungo; 45 una grossa pioggia di breve durata; 46 piovasco, pp. 

964-972. 
- 48 piccole piogge intermittenti; 49 una pioggia che dura diversi giorni; 50 pioggia violenta con il 

vento, pp. 976-984. 
- 52 (il tempo) minaccia, 988-990. 
- 58 (il tuono) rimbomba (da lontano); 59 un lampo; 60 lampeggia; 61 il fulmine è caduto; 62+ il 

fulmine; 63 (lui è rimasto) fulminato [dal fulmine]; 64 le pozzanghere; 65 si sguazza (nelle 
pozzanghere); 66 fango; 67 tipi di fango; 68/s altri tipi di fango; 69/s fango argilloso; 70 (sono) 
bagnato fradicio; 71 al riparo (dalla pioggia); 72 mettersi al riparo (dalla pioggia); 73 mettiti al riparo! 
(dalla pioggia), pp. 1006-1053. 

 
La neve: 

- 125 il fango provocato dalla neve che si scioglie, pp. 1202-1204. 
 
Le parti del giorno: 

- 232/s la mattina, p. 1524. 
- 234/s mezzanotte, p. 1528. 
- 237 nomi dei pasti secondo l’ora del giorno, pp. 1535-1542. 
- 240 la sera, pp. 1549-1551. 
- 255 l’orologio del campanile suona le ore e le mezze ore, pp. 1591-1594 
- 258 che ora è?, pp. 1601-1603. 

 
Curatele e collaborazioni 
 
1. BENEDETTO MAS, P./D’ADDARIO, C./GHIA, A./GIORDANO, S./PONS, A./SORDELLA, S./TROVATO, M. a cura di 

(2015), L’abisso saussureano e la costruzione delle varietà linguistiche, Alessandria, Edizioni Dell’Orso. 
2. PONS, A., a cura di (2015), Dal Folk al Pop: la musica occitana fra tradizione e nuovi generi. Atti del 

convegno del 27 settembre 2014, Torre Pellice, Centro Culturale Valdese Editore. 
3. [Collaborazione alla redazione] CANOBBIO, S./CINI, M./PEYRONEL, S./REGIS, R. a cura di (2016), Tullio 

Telmon. Pagine scelte, con la collaborazione di Paolo Benedetto Mas, Carlotta D’Addario, Alberto Ghia, 
Silvia Giordano, Aline Pons, Alessandria, Edizioni dell’Orso. 

4. PONS, A., a cura di (2016), Vitalità, morte e miracoli dell’occitano. Atti del convegno del 26 settembre 
2015, Pomaretto, Associazione Amici della Scuola Latina.  

5. PONS, A. a cura di (2017), Coltivare Parole. Lingue locali ed etnobotanica. Atti del convegno del 24 
settembre 2016, Pomaretto, Associazione Amici della Scuola Latina. 

6. PONS, A. a cura di (2018), A scuola di occitano? I come e i perché dell’insegnamento delle lingue locali. 
Atti del convegno del 23 settembre 2017, Pomaretto, Associazione Amici della Scuola Latina. 

7. PONS, A. a cura di (2019), L’eredità di Arturo Genre. Atti del convegno del 29 settembre 2018, 
Pomaretto, Associazione Amici della Scuola Latina. 

8. PONS, A./RIVOIRA, M. a cura di (2019), Il gergo dei canapini di Crissolo, di Gustavo Malan, 
Alessandria/Venasca, Edizioni dell’Orso/Lou Soulestrei. 

9. DEL SAVIO, M./PONS, A./RIVOIRA M. a cura di (2019), Lingue e migranti nell’area alpina e subalpina 
occidentale, Alessandria, Edizioni dell’Orso.  

 
Articoli su riviste non scientifiche 
 
1. PONS, A. (2012) “La biëero dë gënëbbre”, in La Beidana, n. 74, pp. 88-92. 
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2. PONS, A./DE VILLA PALÙ, L. (2013) “Coltivare parole”, in La Valaddo, n.159, pp. 22-24. 
3. PONS, A. (2014), “Vippra, lazërnala e d'aoutra béstia. I serpenti della val Germanasca”, in La Beidana, n. 

79, pp. 63-70.   
4. PONS, A. (2014), “Memorie di pane. Il forno di Villa di Prali”, in La Beidana, n. 81, pp. 66-71. 
5. BENEDETTO MAS, P./GIORDANO, S./PONS, A. (2015), “Il monografico in dieci parole: glossario di 

dialettologia domestica”, in La Beidana, n. 84, pp. 3-8. 
6. PONS, A. (2016), “Il patrimonio culturale valdese: la nostra responsabilità”, in La Beidana, n. 86, pp. 45-

51. 
7. PONS, A. (2018), "Parole di montagna: il lessico geografico delle Alpi Cozie [segnalazione tesi di 

dottorato]", in La Beidana, n. 93, pp. 54-58. 
8. PONS, A. (2019), “Noû pasavën tout d’via fouòrcha. Contrabbandieri e contrabbandiere a Prali”, in La 

Beidana, n. 95, pp. 3-14 
9. PONS, A./RICHARD, F. (2019), “Le parole della miniera. Il lessico specialistico occitano dei minatori”, in La 

Beidana, n. 96, pp. 39-60. 
10. PONS, A. (2022), “C’è n’altro nostro paese qua. La migrazione da Pizzoni a Villar Perosa”, in La Beidana, 

n. 105, pp. 39-50. 
[sono omessi gli articoli sui giornali settimanali e mensili] 
 
Segnalazioni e recensioni 
 
1. PONS, A. (2013), [segnalazione di] “Atlante Linguistico ed Etnografico del Piemonte occidentale – 

ALEPO. Il Mondo Animale”, in La Beidana, n.77, pp. 77-78. 
2. PONS, A. (2014), [segnalazione di] FERRIER, C. (2014[2005]) “…e così facevamo festa”. La cucina 

tradizionale delle Valli Occitane, in La Beidana, n. 81, n. 73-74. 
3. PONS, A. (2017), [segnalazione di] “USSEGLIO, B. (2016), La vita rurale delle comunità. Canali irrigui, uso 

dell’acqua, regolamenti politici e campestri nell’alta Val Chisone tra il XVII e il XIX secolo”, in La 
Beidana, n. 89, pp. 83-84. 

4. PONS, A. (2019), “XXIII Congresso Internazionale dell’Atlas Linguistique Roman (ALiR), Torino (5-
7 settembre 2018) [cronaca]”, in Estudis Romànics, n. 41, p. 688. 

5. PONS, A. (2019), [segnalazione di] “USSEGLIO, B. (2019), Dal fondovalle alle più alte rupi. Le fortificazioni 
nelle vallate pinerolesi dall’Ottocento sino alla seconda guerra mondiale”, in La Beidana, n. 96, pp. 71-
72.  

6. PONS, A. (2020) [recensione a] “VIDESOTT, P./VIDESOTT, R./CASALICCHIO, J. (a cura di 2020), Manuale di 
linguistica ladina, (Manuals of Romance Linguistics, 26)”, in Bollettino dell’Atlante Linguistico Italiano, n. 
44, pp. 239-243. 

7. PONS, A. (2020) [Recensione a] “CUSAN, F. (2020) Parola alle piante. Saggio di fitotoponomastica di una 
valle alpina”, in Bollettino dell’Atlante Linguistico Italiano, n. 44, pp. 270-273. 

8. PONS, A. (2021) [Recensione a] “LUISE, M:C/VICARIO, F. (a cura di), Le lingue regionali a scuola”, in 
Bollettino dell’Atlante Linguistico Italiano, n. 45, pp. 252-255 

9. PONS, A. (2021) [Recensione a] “VIAUT, A. (dir.), Catégories référentes des langues minoritaires en 
Europe”, in Bollettino dell’Atlante Linguistico Italiano, n. 45, pp. 267-272. 

 
Introduzioni e presentazioni 
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1. PONS, A. (2015), “Presentazione”, in PONS, A. (a cura di), Dal Folk al Pop. La musica occitana fra 
tradizione e nuovi generi. Atti del convegno del 27 settembre 2014, Torre Pellice, Centro Culturale 
Valdese, pp. 7-9. 

2. PONS, A./RIVOIRA, M. (2016), “Introduzione”, in PONS, A. (a cura di), Vitalità, morte e miracoli 
dell’occitano. Atti del convegno del 26 settembre 2015, Pomaretto, Associazione Amici della Scuola 
Latina, pp. 7-9. 

3. PONS, A. (2017), “Introduzione”, in PONS, A. (a cura di), Coltivare Parole. Lingue locali ed etnobotanica. 
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